Նախագիծ

Հ Ա Մ Ա Ձ Ա Յ Ն Ա Գ Ի Ր
Հայաստանի Հանրապետության կառավարության և Իրանի Իսլամական Հանրապետության կառավարության միջև անասնաբուժության բնագավառում համագործակցության մասին 


Նախաբան

Հայաստանի Հանրապետության կառավարությունը և Իրանի Իսլամական Հանրապետության կառավարությունը (այսուհետ` «Պայմանավորվող կողմեր»)`
ցանկանալով կնքել համաձայնագիր՝ անասնաբուժության բնագավառում համագործակցության մասին  
համաձայնեցին հետևյալի մասին.


Հոդված 1. Համաձայնագրի շրջանակը

	Սույն Համաձայնագրի շրջանակը ներառում է երկկողմ համագործակցության զարգացումը` ցամաքային և ջրային կենդանիների հիվանդությունները կանխարգելելու, վերահսկելու և վերացնելու, վերահսկողության և մոնիթորինգի համակարգը խթանելու, ինչպես նաև Կենդանիների առողջության համաշխարհային կազմակերպության (OIE) ցամաքային և ջրային կենդանիների առողջության օրենսգրքերում (այսուհետ` Օրենսգրքեր) նշված ապրանքների առևտուրը դյուրացնելու նպատակով:


Հոդված 2. Սահմանումներ

Սույն Համաձայնագրում օգտագործվող սահմանումները պետք է համապատասխանեն Օրենսգրքերում և դրա լրացումներում ներկայացված սահմանումներին:


Հոդված 2. Իրավասու մարմիններ

1.	Իրանի Իսլամական Հանրապետության գյուղատնտեսության նախարարության անասնաբուժական կազմակերպությունը և Հայաստանի Հանրապետության գյուղատնտեսության նախարարության սննդամթերքի անվտանգության պետական ծառայությունը հանդիսանում են սույն Համաձայնագրի իրականացման համար իրավասու մարմիններ:
2.	Իրավասու մարմինները պետք է դիվանագիտական ուղիներով անհապաղ տեղեկացնեն միմյանց իրենց անվանումների կամ գործառույթների փոփոխությունների վերաբերյալ:

Հոդված 4. Տեղեկատվության փոխանակում

1.	Պայմանավորվող կողմերը պետք է խթանեն փոխգործակցությունը իրենց հետազոտական և գիտական կենտրոնների միջև Օրենսգրքերում նշված հիվանդությունների վերահսկողության, կանխարգելման և վերացման բնագավառում և չպետք է տրամադրեն երրորդ կողմին ստացված արդյունքները և տեղեկատվությունն առանց մյուս Պայմանավորվող կողմի գրավոր համաձայնության: Բացի այդ, նրանք պետք է միմյանց աջակցեն` համաձայն հետագա փոխադարձ պայմանավորվածությունների և համաձայնությունների:
2.	Պայմանավորվող կողմերի իրավասու մարմինները պետք է տեղեկատվություն փոխանակեն անասնաբուժության բնագավառի օրենքների և կանոնակարգերի, ինչպես նաև այս փաստաթղթերում կատարված փոփոխությունների վերաբերյալ` հնարավորինս սեղմ ժամկետներում:


Հոդված 5. Ներմուծման, արտահանման և տարանցիկ փոխադրման պահանջներ

1.	Սույն Համաձայնագրում նշված բեռների ներմուծումը, արտահանումը և տարանցիկ փոխադրումը պետք է իրականացվի Օրենսգրքերում նշված անասնաբուժասանիտարական ուղեցույցների համաձայն:
2.	Սույն Համաձայնագրում նշված բեռների ներմուծումը մյուս Պայմանավորվող կողմի պետության տարածք պետք է իրականացվի ներմուծող Պայմանավորվող կողմի իրավասու մարմնի կողմից ստացված նախնական թույլտվությամբ: Այս թույլտվությունը պետք է ներառի ներմուծման անասնաբուժական և անասնաբուժասանիտարական պայմանները և ներկայացվի ներմուծող երկրի պաշտոնական լեզվով կամ անգլերեն լեզվով:
3.	Արտահանող Պայմանավորվող կողմի իրավասու մարմինը պետք է կատարի ներմուծող Պայմանավորվող կողմի անասնաբուժական և անասնաբուժասանիտարական պահանջները` տրամադրելով առողջության սերտիֆիկատ կենդանի կենդանիների դեպքում, իսկ տոհմային կենդանիների, ինկուբացիոն ձվի, սերմնահեղուկի, ձվաբջջի, զիգոտի, սաղմի դեպքում` նաև տոհմային ծագումը հավաստող փաստաթղթեր կամ անասնաբուժական սերտիֆիկատ` ներմուծող երկրի պաշտոնական լեզվով և անգլերեն լեզվով:  Պայմանավորվող կողմերը պետք է հաստատեն սերտիֆիկատի համապատասխանությունը Օրենսգրքերում նշված պահանջներին:
4.	Տրամադրվող անասնաբուժական ուղեկցող փաստաթղթերի բնօրինակը պետք է ուղեկցի բեռը` սահմանային հսկիչ կետում անասնաբուժական տեսուչներին ներկայացնելու նպատակով:
5.	Սույն Համաձայնագրում նշված բեռների տարանցիկ փոխադրումը որևէ Պայմանավորվող կողմի պետության տարածքով պետք է իրականացվի Պայմանավորվող կողմի իրավասու մարմինների նախնական թույլտվությամբ: Տարանցիկ բեռները պետք է ուղեկցվեն տարանցիկ փոխադրման թույլտվության հիման վրա տրամադրված անասնաբուժական սերտիֆիկատով:


Հոդված 6. Ներմուծման և կանխարգելիչ միջոցառումների հատուկ պահանջներ 

Պայմանավորվող կողմերն իրավասու են.
1.	տեղեկանալ սույն Համաձայնագրում նշված բեռների ներմուծման հատուկ պահանջների մասին,
2.	արգելել սույն Համաձայնագրում նշված բեռների ներմուծումը` նշված հատուկ պահանջներին չհամապատասխանելու դեպքում,
3.	սահմանել սույն Համաձայնագրում նշված բեռների լիազորված ներմուծման սահմանային կետերը և տեղեկացնել դրանց մասին մյուս Պայմանավորվող կողմին,
4.	ստուգել համապատասխան փաստաթղթերը, օրգանոլեպտիկ նշումները, նմուշառել և թեստավորել ներմուծվող բեռները` Օրենսգրքերում նշված, ինչպես նաև մարդկանց և կենդանիների առողջությանը սպառնացող հիվանդությունների հարուցիչների բացակայությունը հաստատելու նպատակով,
5.	 վերադարձնել կամ ոչնչացնել ներմուծվող բեռները մարդկանց և կենդանիների առողջությանը սպառնացող հիվանդությունների հարուցիչների առկայության պատճառով վարակվածության հաստատման դեպքում  և այս դեպքի մասին գրավոր տեղեկացնել մյուս Պայմանավորվող կողմին` նշելով պատճառները և կցելով համապատասխան փաստաթղթերը:


Հոդված 7. Համագործակցություն դատական մարմինների հետ  

Հոդված 6-ի 5-րդ կետում նշված բեռների վերադարձման կամ ոչնչացման դեպքում, ինչպես նաև բեռի կորստի դեպքում, Պայմանավորվող կողմերը կամ նրանց քաղաքացիները իրավունք ունեն ուղարկել գործը մյուս Պայմանավորվող կողմի դատական մարմին` նշելով վարակվածության բացակայության պատճառները և պահանջելով փոխհատուցում:  


Հոդված 8. Համատեղ միջոցառումներ

1.	Հատուկ դեպքերում և նախնական պայմանավորվածությամբ Պայմանավորվող Կողմերի իրավասու մարմինները կարող են ձեռնարկել համատեղ միջոցառումներ, այդ թվում սույն Համաձայնագրում նշված բեռների նկատմամբ վերահսկողություն, ստուգում, զննում և լաբորատոր հետազոտություն:  Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող Կողմի տարածքում վերը նշված միջոցառումների իրականացման համար պահանջվող հաստատությունները, սարքավորումները և հարմարությունները պետք է տրամադրվեն մյուս Պայմանավորվող կողմին:
2.	Բոլոր ծախսերը պետք է հոգա ուղարկող Կողմը` իրենց պետության ազգային օրենսդրությամբ սահմանված ծախսերի շրջանակներում:


Հոդված 9. Կապ այլ համաձայնագրերի հետ

Սույն Համաձայնագրի դրույթները չպետք է խոչընդոտեն այլ միջազգային համաձայնագրերի կամ հանձնառությունների ներքո ստանձնած Պայմանավորվող Կողմերի իրավունքները և պարտավորությունները:


Հոդված 10. Համատեղ հանձնաժողով

1.	Իրավասու մարմինները համաձայն են ստեղծել Պայմանավորվող Կողմերի հավասար թվով փորձագետներից բաղկացած Համատեղ հանձնաժողով: Համատեղ հանձնաժողովի հանդիպումները անցկացվում են երկու տարին մեկ անգամ յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմի պետության տարածքում հաջորդաբար:
2.	Համատեղ հանձնաժողովի գործունեության շրջանակը հետևյալն է.
-	հետևել սույն Համաձայնագրի պատշաճ կատարմանը,
-	տեղեկատվություն և փորձ փոխանակել անասնաբուժության բնագավառում,
-	առաջարկել լուծումներ սույն Համաձայնագրի կատարումից բխող խնդիրների համար,
-	առաջարկել փոփոխություններ և լրացումներ սույն Համաձայնագրում կատարելու նպատակով:
3.	Յուրաքանչյուր պատվիրակություն պետք է հոգա իր ծախսերը Համատեղ հանձնաժողովի հանդիպումներին մասնակցելու համար, բայց հյուրասիրությունը պետք է ապահովի ընդունող երկիրը:


Հոդված 11. Տարաձայնությունների կարգավորում

Սույն Համաձայնագրի իրականացման կամ մեկնաբանման ընթացքում ծագած տարաձայնությունները կլուծվեն դիվանագիտական ուղիներով և Պայմանավորվող կողմերի միջև բանակցությունների միջոցով:


Հոդված 12. Համաձայնագրում լրացումներ կատարելը

Սույն Համաձայնագրում կարող են լրացումներ կատարվել փոխադարձ համաձայնությամբ: Այս լրացումները ուժի մեջ կմտնեն սույն Համաձայնագրի Հոդված 13-ի դրույթների համաձայն: 
Պայմանավորվող կողմերից յուրաքանչյուրի նախաձեռնությամբ և փոխադարձ համաձայնությամբ սույն համաձայնագրում կարող են կատարվել փոփոխություններ և լրացումներ, որոնք կձևակերպվեն առանձին արձանագրություններով: Արձանագրություններն ուժի մեջ կմտնեն սույն համաձայնագրի ոժի մեջ մտնելու համար սահմանված կարգով և կհանդիսանան դրա անբաժաենլի մասը: 
Հոդված 13. Ուժի մեջ մտնելը, տևողությունը և դադարեցումը

Սույն Համաձայնագիրը ուժի մեջ կմտնի Պայմանավորվող կողմերի պետությունների ազգային օրենսդրությամբ նախատեսված դրա ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ ներպետական ընթացակարգերի կատարման մասին դիվանագիտական ուղիներով միմյանց վերջին գրավոր ծանուցման ստացման երեսուն (30) օր հետո:
Սույն Համաձայնագիրը ուժի մեջ է անորոշ ժամանակով, մինչև Պայմանավորվող կողմերից մեկը դիվանագիտական ուղիներով գրավոր չտեղեկացնի մյուս Պայմանավորվող կողմին սույն Համաձայնագիրը դադարեցնելու իր մտադրության մասին: Այս դեպքում, այն պետք է անվավեր ճանաչվի Պայմանավորվող կողմի գրավոր ծանուցման օրվանից երեսուն (30) օր հետո:


Սույն Համաձայնագիրը կնքվել է քաղաք ........................ 2017 թվականի ................................ երկու բնօրինակով, յուրաքանչյուրը` հայերեն, պարսկերեն և անգլերեն լեզուներով, ընդ որում բոլոր տեքստերը հավասարազոր են: Սույն Համաձայնագրի դրույթների մեկնաբանման ընթացքում որևէ տարաձայնություն առաջանալու դեպքում նախապատվությունը կտրվի անգլերեն լեզվով տեքստին:
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